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Rue du Progrès | Vooruitgangsstraat

Place Liedtsplein

Gare du No/ordstation

Place de la Reine | Koninginneplein
Antenne de quartier |Wijkantenne

Botanique | Kruidtuin

Chaussée de Haecht | Haachtsesteenweg

Place Queteletplein

Place Masui plein





OBJECTIFS | DOELEN

● Rénover ou construire des esp. publics ou 
infrastructures de maillage urbain

● Améliorer le cadre de vie et rendre le 
quartier plus convivial

● Collaborer entre communes pour une 
vision plus cohérente

● Openbare ruimtes of infrastructuur van 
het stadsnetwerk renoveren of opbouwen

● Het levenskader verbeteren en de wijk
gezelliger maken

● Samenwerken tussen gemeentes voor
een coherente visie



● Assurer la maîtrise d’ouvrage déléguée 
pour la commune

● Het afgevaardigd bouwheerschap voor 
de gemeente verzekeren



● Infrastructures de proximité

● Infrastructures d’échelle régionale

● Buurtuitrustingen

● Infrastructuren op gewestelijk niveau



AR.16 Pôle étudiant et liaison à la Maison des Arts, place de la Reine
KA.16 Studentenpool en verbinding met Huis der Kunsten, Koninginneplein

Schaerbeek
Schaarbeek



● Améliorer la convivialité

● Améliorer la mobilité et le confort des piétons

● Créer des espaces verdurisés  

● Améliorer le maillage et les liaisons 
interquartiers

● De gezelligheid verbeteren

● Mob. en comfort van voetgangers verbeteren

● Groene ruimten creëren

● Interlokale netwerken verbeteren 



AR.15 Aménagement de la place de la Reine et de ses abords
KA.15   Inrichting Koninginneplein en omgeving

Bruxelles-Mobilité
Mobiel Brussel



● En partenariat avec l’associatif, le scolaire, 
les commerçants, les habitants, …

● Des projets d’insertion socioprofes-
sionnelle, de mise à l’emploi, culturels, 
citoyens, … 

● In partnerschap met het verenigingsleven, 
de scholen, de handelaars, de bewoners,…

● Projecten voor socio-professionele 
inschakeling, tewerkstelling, culturele 
projecten, burgerprojecten,… 



● Ouverture des intérieurs d’îlots
● Dynamisation Brabant Liedts St-Lazare
● Amélioration de l’habitat et du patrimoine 

bâti
● Intégration des populations fragilisées
● Intégration jeunes et quartiers
● Animation de l’espace public, propreté 
● Openstellen van de binnenterreinen
● Revitalisering Brabant Liedts St-Lazarus
● Verbetering van de huisvesting en erfgoed
● Integratie van kwetsbare bevolkingsgroepen
● Integratie van de jongeren in de wijk
● Animatie van de openbare ruimte, netheid



● Une cheffe de projet

● Une coordinatrice des projets socio-
économiques

● Un manager Vie Etudiante

● Un conseiller en rénovation 

● Een projectleider

● Een coördinatrice van de socio-
economische projecten

● Een manager Studentenleven

● Een renovatieadviseur 

INTERCOMMUNAL
INTERCOMMUNAAL

VIE ÉTUDIANTE
STUDENTENLEVEN

PILOTAGE
COORDINATION
COÖRDINATIE

VIE DE QUARTIER
WIJKLEVEN

PARTICIPATION/IE
INFORMATION/IE

HABITAT
WONEN

1030

1210

ANTENNE 
DE PROXIMITÉ

BUURTANTENNE
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CONSTAT 

5000 étudiants + 1000 enseignants
qui fréquentent le quartier au 
quotidien, mais qui ne sont pas intégrés 
dans le tissu local

VASTSTELLING

5000 studenten + 1000 docenten
die dagelijks de wijk bezoeken, maar 
nauwelijks geintegreerd zijn in het 
lokale wijkleven



● Dimension étudiante dans les 
opérations physiques du CRU 

● Synergie des écoles supérieures et 
autres acteurs du quartier 

● Studentendimensie in de fysieke
operaties van het SVC 

● Synergie tussen hogescholen en 
wijkactoren



Institut Supérieur de Pédagogie 
Galilée |ISPG|

Institut Supérieur de Formation 
Sociale et de Communication |ISFSC|

LUCA School of Arts

Faculteit Architectuur
Campus St Lucas Brussel



St Lucas Brussel LUCA School of Arts ISFSC ISP Galilée
BA/MA - Architectuur

BA/MA - Interieurarchitectuur

INTL MA-Stedenbouw

BA - Bouw

BA - Interieurvormgeving

INTL MA - Doc Nomads

BA/MA – Graf. Vormgeving

BA/MA - Beeldverhaal

BA/MA - Film

BA/MA - Animatiefilm

BA/MA - Fotografie

BA/MA - Vrije Kunsten

BA - Assistant social

BA - Communication

BA - Ecriture Multimedia

MA – Comm. interactive

Instituteur préscolaire

Instituteur primaire

Enseignant secondaire

• Arts plastiques
• FR et FR langue étrangère
• FR et religion
• Langues germaniques
• Mathématiques
• Sciences économiques
• Sciences humaines
• Sciences naturelles



• Renforcer la dynamique entre les 4 
écoles d’enseignement supérieur

• De dynamiek tussen de 4 hoger
onderwijsinstellingen versterken

• Soutenir l’interaction entre les écoles et 
le quartier

• De interactie tussen de scholen en de 
wijk ondersteunen



• Intégrer la dynamique locale dans les 
réflexions régionales

• De lokale dynamiek in de gewestelijke
reflecties integreren



• Améliorer la vie de quartier et la 
mobilisation des acteurs 

• Construction de projets portés dans le 
quartier Reine

• Bouwen aan gedragen projecten in de 
Koninginnewijk

• Het wijkleven verbeteren en de actoren
mobiliseren



[ Élaboration 10 mois ]

DÉFINITION
DU PROGRAMME DU CRU

[ Exécution 5 ans ]

MISE EN ŒUVRE DU 
PROGRAMME

[ Mise en œuvre 30 mois ]

FINALISATION DES CHANTIERS

[ Uitwerking 10 maanden ]

DEFINITIE VAN HET 
PROGRAMMA VAN HET SVC

[ Uitvoering 5 jaar ]

UITVOERING
PROGRAMMA [ Uitvoering 30 maanden ]

AFWERKING WERVEN



[ Exécution 5 ans ]

MISE EN ŒUVRE DU 
PROGRAMME

[ Uitvoering 5 ans ]

UITVOERING
PROGRAMMA
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Signal du départ Campus 1030 et 
introduction dans le quartier

Startschot Campus 1030 en introductie in 
de wijk
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Mettre en œuvre des collaborations 
ancrées dans le cadre des cours et des 
événements

Opzetten van samenwerkingen in het 
kader van lessen en evenementen
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Mettre en place des traditions et 
collaborations qui perdurent au-delà du 
CRU

Opzetten van tradities en samen-
werkingen die voortduren naar het SVC
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RenovaS
Les écoles

comme intermédiaires
De scholen

als tussenpersoon

• Enquête étudiants

• Inventaire locaux

• Plateforme Campus 1030

• Studentenenquête

• Inventaris lokalen

• Platform Campus 1030

ÉCOLES
RenovaS

comme facilitateur
Renovas als facilitator

• Dans le cadre des cours
→ Project événementiel

→ Studio mEUROPA

→ Recherches ISFSC et St Lucas 

• In het kader van lessen
→Fictief evenement

→Studio mEUROPA

→Onderzoeken ISFSC en St Lucas  

INITIATEUR | INITIATOR

▼



INITIATEUR | INITIATOR

▼

RenovaS
Les écoles

comme intermédiaires
De scholen

als tussenpersoon

• Cartes sensibles

• Evènement 09/2019

• Visites guidées

• Subjectieve kaarten

• Evenement 09/2019

• Geleide bezoeken

ÉCOLES
RenovaS

comme facilitateur
Renovas als facilitator

• Portes ouvertes 
communes

• Tournoi de sport inter-
écoles

• Dans le cadre des cours
→ Ecoles de devoirs

→ Projet photo 

→ Mobilier temporaire

• Gemeenschappelijke
opendeurdagen

• Sporttoernooi tussen de 
scholen

• In het kader van lessen
→Huiswerkklassen

→Fotoproject

→Tijdelijk stadsmeubilair



CRÉATION D’UN CAMPUS DE QUARTIER 
EN PHASE AVEC LES HABITANTS
● A travers une culture étudiante 
● A travers le pôle étudiant
● A travers une stratégie logt et commerce

CREËREN VAN EEN WIJKCAMPUS DIE 
STROOKT MET DE BEWONERS
● Via een studentencultuur
● Via een studentenpool
● Via een strategie studentenwoningen en 

handel



MORGANE DEGAND

ANNELIES KUMS

32 (0)2 213.00.00
mdegand@renovas.be
akums@renovas.be
www.renovas.be


